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METOIWYHI ACIIEKTA ®OPMYBAHHSA AVINTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Y MAMBYTHIX BUNTEJIIB AHIVIINCHKOI MOBH

Amnoramia. ¥V crarti YBary 30Cepe/sKeHO Ha 0CO0JIMBOCTSAX powecy (bopMyBaHHﬂ M PO3BUTKY AHIJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCT] B ayI1I0BaHHI ITpU (PaxoBlit HlILI‘OTOBIll BUMTEJIB AHTJINACHEKOI MOBH 3 yPaxyBaHHAM Cy4aCHHX
YMOB 1 TEHIIEHIIIA. Y CTaHOBJIEHO, 110 KOMIIETeHTHICTD B ayAil0BaHHI Hepeadadyae OBOJIOMIHHS [IeBHUM Ha00pOM
yMIHb, HABUYOK, 3HAHbD 1 KOMyHiKaTI/IBHI/IX 3m0HOCTeM Ta 0a3yeThCd HA CKJIATHIN 1 TUHAMIYHIHN IXHIN B3aeMoTii.
3’sicoBamo, 1110 3411 aIeKBATHOTO (DOPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI B ayIII0BAHHI HE0OXI1THO OpaTH 0 yBATK MeXa-
HI3MH IIBOTO IIPOLIECY, cepe AKUX MOBJIEHHEBUM CJIYX, AHTUIIUINIALIS, APTUKYJIIOBAHHS Ta IIaM'ATh Ta 3BAKATH
Ha cy0 eKTHBHI I 00 €KTUBHI YNHHUKH, IK-0T, YMOBH CIPUIAMAHHS ayJi0I0BIIOMJIEHHS, 10r0 MOBHI XapaKTepHcC-
THUKHA ¥ 3MICT, 1HIWBIIYaJILHO-TICUXO0JIOTIYHI 0COOJIMBOCTI CAMOro cJIyXaya Ta (PakTop BMOTHBOBAHOCTI. 3 METOI0
SIKICHOTO BJIOCKOHAJIEHHS KOMIIETEHTHOCTI B ay/TII0BAHHI IPOIleC HABYAHHS ITepegdavac MoCiI0BHE I ITOCTYIIOBE
TIOA0JIAHHS TPYIHOIIIIB.

Knrmouori ciioBa: KOMIETEHTHICTH B ayQIIOBAaHHI, CTPYKTypa KOMIIETEHTHOCTI,
KOMIIETEHTHOCT1, YNHHHUKY (pOPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCT], TPY/IHOIIIl ayI1l0BAHHSI.
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METHODOLOGICAL ASPECTS OF THE FORMATION
OF AUDITORY COMPETENCE OF FUTURE ENGLISH TEACHERS

Summary. Forming students' readiness for intercultural communication in a foreign language involves not
only the ability to express their thoughts, feelings, intentions but also the ability to understand other people's
speech, both through personal communication and through mass media. Since listening is a complex mental
activity that has a number of linguistic and psychological difficulties, the formation of listening competence
is one of the most important learning goals. In recent years, researchers I.N. Vereshchagina, R.B. Kotsyuba,
M.V. Lyakhovitsky, E.I. Passov, G.V. Rogova, A.B. Tarnopolsky have become increasingly interested in solving
the problem of formation of foreign language listening competence. It is worthy of note some foreign researchers
and their works: J. Harmer, A. Chang, V. Elley, K. Hett, A. Schmidt. Although considerable amount of research
has been devoted to the problem of forming the auditory competence of elementary, secondary and upper sec-
ondary school students, little attention has been paid to the methodological aspects of the formation of listening
comprehension competence in future English teachers. This problem is extremely relevant and determines the
choice of the topic of this research. This paper investigates the structure of the auditory competence and con-
firms that the level of formation of its main components directly influences the formation of the auditory com-
petence. The features of listening comprehension skills as a receptive type of speech activity are characterized:
finding the main idea of the message and identifying its details; establishing a sequence of ideas / events; ability
to make conclusions; determining the emotional tone of the message; predicting the sequence of events. The data
indicate that there is a connection between psychophysiological mechanisms of listening such as intonation and
phonemic hearing, anticipation (structural, linguistic and semantic prediction), memory (short- and long-term)
and articulation (internal pronunciation). The factors that influence the formation of English auditory compe-
tence are systematized: the conditions of perception, individual-psychological features and language difficulties.

Keywords: competence in listening, the structure of competence, mechanisms of the competence formation,
factors of competence formation, difficulties of listening comprehension.

HOCTaHOBRa npobaemu. OopmyBaHHsa TO-
TOBHOCT1 CTy,HeHTiB 10 1HIIIOMOBHOI MIK-
KyJIBTYPHOI KOMyHIKauli mepenbadae He TiNbKH
BMIHHS BHUCJIOBUTH CBOI TyMKH, IOYYTTs, HaMipH,
a ¥ yMIHHSI 3pO3YMITH MOBJIEHHS 1HINNX JIIOMEH K
IIPU OCOOMCTOMY CITITKYBAaHHI, Tak 1 yepe3 3acobu
MacoBol kKomyHikarmii. TouHicTh 1 TOBHOTA CIIPHIA-
HATTs oTpuMaHoi iHdopmarii ;[eTepMmye HO/TaJIb-
i il yIacHUKIE KOMYHIKAIll Ta iXHIO peakIjio.
OCKIJIBKY ayIiIOBAHHS — CKJIQTHA TICUXIUHA JTiSIb-
HICTh, SIKA HaJII4Yye P JOHTBICTUYHUX 1 ICHUXOJIO-
MYHUX TPYIHOIIMIB, TO (POPMYBAHHSA AayIATUBHOI
KOMIIETEHTHOCT] — OJHA 3 HAMBAMKJIMBIIINX ITIJIeH
masuauusa B 3BO.

AnaJtia ocraHHIX DOCIIiaKeHD 1 myOikain.
Jlocmimprenass ocobJimBocTeM (pOpMyBaHHS 1HIIIO-
MOBHUX AyJUTHUBHUX YMIHBb 1 HABUYOK 3HAXOIHMO
B npaugax I.H. Bepemariuoi, P.B. Korroou, M.B. Jla-
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xouubkoro, €.1. ITaccosa, I'.B. Porosoi, O.B. Tap-
HOIIOJILCLKOT'O TA 1HIINX BITUM3HAHUX ,uocni,z[HI/HciB
3okpema, 3aCTOCYBaHHS HOJIEMIYHHUX 1 Hy6munc-
TUYHHUX TEKCTIB, TEKCTIB-IHTEPB 10 HA 3aHATTAX 3 1HO-
3emuoi moBu BuBuaiau K.M. Bp:xososcbra (2003),
H.I0. Kipinmna (2006), O.10. 3axaposa (2009),
I.A. Henaesa (2011); MeToguKy HABYAHHS AyIiI0-
BAHHIO AHIJIOMOBHUX TEJIEHOBMH, pajiomepenad —
JI.B. ITamosa (2009), P.1. BiKOBI/Iq (2011), O.M. Ko-
snecosa (2014); xymosxuix ¢giasmis — M.IO. Hosikos
(2007), BUKOPUCTAHHS CyaCHUX aymo- Ta Bmeo-
MarepiaJiie 3a JJOHOMOroo iHGopMaliiHo-KoMyHi-
KaI[WHUX TEeXHOJIOTIM CTAJI0 MPeIMeTOM HAYKOBHX
posBimorx B.I. ITmcapenra (2002), O.C. sop:kerr
(2006), A.I'. Comomarinmoi (2011), €.10. MaJrymi-
ko (2013), H.A. Hosorpazncbroi-Mopcbkoi (2014).
Bamxsmee micre nocinaioTs MeTOAUYHI Hpalll, IPH-
CBSTUYEH] HABYAHHIO ayIIIOBAHHS 3 BUKOPUCTAHHIM
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XYIOKHIX AHTJIOMOBHUX AayIiOTBOPIB AK 3aco0iB
maBuauHa (B.B. Yepaum (2001), O.0. Cisauen-
ko (2009)); mparmg O.1. BoBg, B sKiil ontrcaso ¢op-
MYBAHHSI KOMIIETEHITI OCMMCJIEHOTO CJIYXaHHS
y crymeHTiB yHiBepcuTeTiB (2018). Cepen 3apyOisx-
HUX HAYKOBMX IIpallb BApTl yBArd JOCJIIMKEHHS
Jx. Xapmepa (2007), B. Emreir (2012), K. Xerr
(2012), A. Illmigra (2016).

Bupginenns HeBupimeHux pawime yacTuH
3aranbHOi npobsiemu. Hespaskaroum Ha 3HauyHy
KLJIBKICTh IIPallh, METOAUYHI ACIEeKTH (DOPMYBAHHS
ayIUTUBHOI KOMIIETEHTHOCT] ¥ MAaHOyTHIX BUUTEITIB
AHIJIIHACHKOI MOBH IIIe He Oy JIX IIPeIMeTOM OKPEMOro
HAYKOBOTO JIOCJIIPKEHHS, Y IIbOMY U IIOJISITaE aKTy-
AJIBHICTD ITiel PO3BIIKMU.

Mera crarri — mpoaHaJI3yBaTH OCODJIMBOC-
Tl Tpoitecy (POPMYBAHHS ¥ PO3BUTKY ayIUTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ipu (PaxOoBIlil IIIArOTOBI[l BUKNTEJIIB
AHTJIHCHKOI MOBH 3 ypaxyBaHHSM CyJaCHUX YMOB
1 TeumeHini. JlocarHeHHs IIOCTABJIEHOI METH IIe-
penbavyae BUPIIIEHHS HACTYITHUX 3aBJIaHBb! 1) y3a-
raJIbHATH CTPYKTYPY KOMIIETEHTHOCTI B ay/[lIOBaHHI
T4 CyMIsKHI 3 HEIO IOHATTS; 2) CXapaKTepusyBaTH
MeXaHI3MM Ta YNHHUKA (bopMyBaHHa M PO3BUTKY
AyIUTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB (P1JI0JIoTiY-
Hux QaryapTeTiB memarorivaux 3BO.

Bukiiag ocaHoBHoOro marepiasny. Ak 3acsiquus
aHaJli3 OIpAIlbOBAHUX JpKe-PeJl, Ay oBaHHS SIK
CaMOCTIAHHWMN BUJ MOBJICHHEBOI TISJIHLHOCTI — KOMII-
JIEKCHE TI0-HSITTS. [CHYIOTH Pi3HI TJIyMauYeHHS SKIC-
HUX XapaKTePUCTUK KOMIIETEHTHOCTI B Ay II0BaHHI
(mam — KA) ra 1i ckiagoBux. Hanpmcnaz[, 0.Bb. bi-
rud yBasKae, 110 KA — 11e 3)_IaTH1CTI: CILyXaTH aB-
TEHTHYHI TEKCTH PISHMX *KAHPIB 1 BUJIB 13 PI3HAM
piBHEM PO3yMIHHS 3MICTY B YMOBaX IIPSIMOTO # OIT0-
CcepemKoBaHOrO CrijaKyBauus [1, c. 19-20]; Tom gk
A.A. Kpamuarosa mepexonana, mo KA — me agar-
HICTB OCOOMCTOCTI KOPEKTHO CIIPUHUMATH, PO3YMITH
Ta pearyBaTH KOMYHIKAQTHBHO HA MOBJIEHHS HOCIIB
a00 He HOCITB aHTIINCHKOI MOBH [2, ¢. 32—45]. ¥V cBo-
111 poooti I.I'. Kommocoserka tpakrye KA ax cucremy
MOBHUX 1 couiORynLTypHHx 3HAHb, MOBJIEHHEBUX
HABUYOK, COLOKYJIBTYPHUX, MOBJIEHHEBHX, KOM-
IIeHCATOPHUX 1 HABYAJIbHUX YMiHb, & TAKOK JJOCBiT
3MIMCHIOBATH 3 HUMU i1 JIJIsT IOCSTHEHHS KOMYHIKA-
THUBHOTO PE3YJIbTATY, IO IIPOSBIISETHCSA B 3JaTHOCTI
¥ TOTOBHOCTI PEIUITIEHTA CHPUUAMATH ¥ aJeKBaTHO
PO3yMITH 1HIITOMOBHE yCHE MOBJIEHHS B paMKax
COITIOKYJIBTYpHOTO KOoHTeKcTy [3, c¢. 30—-34]. Ilpore
ycl HAYKOBIII cXoaAThbesa Ha mymirl, o KA mepenba-
Yae OBOJIOIHHS ITeBHUM HAO0OPOM YMiHb, HABUYOK,
3HAHDb 1 KOMYHIKATUBHUX 3T10HOCTEH 1 6a3yeThCs Ha
CKJIATHIN 1 AMHAMIYHIN IXHIN B3aeMOIll.

HpoaHani3y171Mo crpykrypy KA y 1misomy Ta ii
CKJIaJI0B1 30KpeMa. Hepmm/l eJIEMEHT — MOBJIEHHEBI,
HaBYaJIbHi, OpraHi3allliiHi, IHTeIeKTyaIbH] T2 KOM-
nencauiiiai yminasa. Hanpukinan, no aymurueHAX
MOBJICHHEBHX YMIHb CTY/eHTIB-(DLIOJIOTIB 3apaxo-
BYIOTb YMIHHs BUJUIATA B ay/Al0TEKCTI OCHOBHY 1H-
dopmartito / fymKy; yMIiHHS pOOUTH IIOTIEpe/THI IIPH-
IIyIIeHHsT, TOOTO IIPOTHO3yBaTH HOT0 3MICT; yMIHHA
BUOMpATH TOJIOBHI (DAKTH, HE 3BEPTAIOYM yBard Ha
OPYTOpsiAHl;, YMIHHS He 3BasKaTH Ha HeB1IOMUM/
He3po3yMUIHnii MoBHHUM MaTepiai. Jlo HaBuabHUX
yMIHb MaHOyTHIX BUKTEJIB AHTJIINCHKOI MOBH, 30-
KpeMa, HaJIeKaTh YMIHHS KPUTUYHO MUCJIUTH, 0
OpTaHI3aIlIMHUX — CAMOCTIMHE YYIHHS YW YMIHHS
mpaioBaT poboTi B rpymi/koManml. bes cymHIBY,
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Ha ¢opmyBanus KA BmimBae piBeHb copmoBa-
HOCTI 1HTEJIEKTYaJIbHUX yMiHb a caMe CXUJIbHICTH
7O IOEAHAHHS B IpoLecl CIIyXOBOTO CTIpUAMAaHHS
ZBOX BHJIIB JUAJIBHOCTI — 3amam’ ATOBYBAHHA Ta JIO-
TIKO-CMHUCJIOBOI 3aTHOCTI KJIACU(IKyBATH M CHCTe-
MaTU3yBaTH OTPpUMaHy I1Hpopmario. I3 romieH-
CAINWHMMH BMIHHAMH IIOBSI3yIOTb MOBHY Ta/a0o
KOHTEKCTYaJIbHY 3/I0TaJKy, & TAKOXK eKCTPaJIiHT-
BICTHYHI 3ac00H, SK-OT, IHTOHAINIO, CMIX, MY3HKY,
3BYKOBI edeKTH U pO3IMi3HABAHHS H6B6p6aJIbHI/IX
3aco001B CIJIKYBaHHSA, 10 IPUKJIAIY, sKeCTH, MiMIKa,
Bl3yaJIbHUM KOHTAKT.

PesyanaTnBchTb poriecy (bopMyBaHHa aynu-
TUBHHX yMIHb 3aJIEKUTH B PIBHA C(hopMOBAHOCTL
B CTy/IeHTIB MOBJICHHEBUX HABHUYOK, Cepes SAKUX ¢o-
HeTHYHI HABWYKH CIPHAMATH I PO3Ii3HABATH OKpe-
M1 3BYKH/3BYKOCITOJIYYEHHs Ta PI3HI 1HTOHAITIMHI
3pa3K¥ B MOBJIEHHEBOMY IIOTOITl; JIEKCUYHI HABUYKU
PO3PI3HATH Ta 0e3II0CepeIHbBOr0 PO3YMITH 3BYKOBL
00pasu JIeKCHYHUX OJUHUIIG, 110 BXOIATH J0 AKTUB-
HOTO ¥ TTACHBHOTO MIHIMYMIB, a TAKOK HABUYKH 00-
IPYHTOBAHOI 3JIOTAJKKM TIPO 3HAYEHHS JIEKCEM, III0
BIZIHOCATBCS 710 IIOTEHIIAIBHOTO CIIOBHUKA; TpaMa-
TUYHI HABUYKA ycHO po3IIi3HaBaTH rpaMaTu4Hi ¢op-
MU, CHIBBIHOCSYHN X 3 MEBHUM 3HAYEHHSIM, 1 IIPO-
THO3YBATH II0IAJIBIIN CHMHTAKCUYH] KOHCTPYKITIT.

Hacrynuumit cxnagumx KA — pexnapartusHI
Ta MpoIeaypHi 3HaHHA. Jo mexmapaTUBHUX 3HAHD
3apaxoBYIOTh MOBHI 3HAHHS IIPO CUCTEMY Ta CTPYK-
TYypy MOBU 3a piBHAMU ((POHETHKA, JIEKCHUKA, CHH-
TAKCHC Ta OCHOBHW CTHJIICTMKHU TEKCTY) Ta KpaiHo3-
HaBYl 3HAHHA (IIPO KYJIBTYPY KpalHu, MOBY SKOI
BI/IB‘I&IIOTI;) ,Z[o OPOIleyPHUX 3HAHb HAJIEKATH
COITIOKYJIBTYPHI 3HAHHS, TOOTO MOBJIEHHEBOI (hop-
MyJII MOBJIEHHEBOTO €THKETY, BHUPAa3W HAaPOIHOI
MyJIpPOCTl) ¥ HEeMOBJIEHHEBOI ITOBeIIHKM HOCIiB IM
(3HaHHsa Ipo TpaBusIa i HOpMU moBemiHkN). Jleaki
IOCTITHUKN BKA3yIOTh, 110 KA crmpaerbcsa Ha mo-
mepemHiil mocBia — poHOBI 3HaHHA cayxada. Cam
TepMiH «(1)0H013i 3HAHHA» TPAKTYIOTH SAK B3aeMHE
SHAHHS Peasiii MOBIEM 1 CJIyXadeM, INO € OCHOBOIO
MOBHOT'0 CIILIIKYBAHHS, 1 BUUISIOTH TPY PiBHI pOHO-
BUX 3HAHB, TIEPIITUH 3-TTOMIK SKUX OXOILITIOE CIIIbHI
ZUIST BCHOTO JHOZICTBA HOHATTS (CKamKIMo, 1H(opMa-
I PO 3MIHU ITHA U HOYI, (i3ioIOrivHI Iporecy
B OpraHi3Mi JIOJAWHN); APYTUi — 3HAHHS PETioHaIb-
Hi, 10 € CIJIBHUMU JJIs TI€BHOTO MOBHOTO KOJIEK-
TUBY (HAIPUKJIA, PO3YMIHHS 3HAYEHHS SKECTY);
a TpeTid — 3HAHHSA KpPalHO3HABYl, TOOTO TaKl, AKH-
MU BOJIOMIIOTH UYJIEHH OKPEeMOI MOBHOI CIILJIBHOTH
[4, c. 45-56]. ICHye AYMKQ, 110 OHOB1 3HAHHS — I1Ie
COI_IIOKyJIBTyle BIZIOMOCTI, SIK1 BioOpaskaioTh pe-
aJbHUN KOMYHIKAQTUBHUM (DOH IIEBHOTO HApoIy abo
KapTHUHY KUTTS IIeBHOI kpaiuu [5, c. 200].

quBepTI/Ifl eJIEMEeHT — KOMYHIKATHBHI 3m6HOCTi
ayZlloBaHHA — Tlepeidadae MEBHI ay/UTHBHI SKOCTL
CIyxada: yMIHHS BHCJIyXaTH, GpaTy [OdyTe [0 yBarH;
BIATIOBLIHO pearyBaTy Ha Ty YU Ty HPOIOSHLILIO; IIIHY-
BATU MOBJIEHHEBOTO TTAPTHEPA; OPIEHTYBATHUCS B CUTY-
armii cmtkyBauHs. Ha Haty 1yMKy, 3HAHHS Ta BMiH-
HA B PIHIA TA 1HO3eMHIN MOBI, PAKTHYHI 3HAHHSI
3 IHINMX TaJTy3ei Ta cep TeTepMIHYIOTh MOKIIUBICTD
PO3YMITH aKyCTUYHY iH(opMAalio, 3anam sTOByBaTH
ii, BimOMpaTy ¥ OITIHIOBATH BIIIIOBIIHO 10 BJIACHHX
y1'IOJ_'[O6aHI) UM TIOCTABJIEHNX 3aBAHb.

3amia ameKkBATHOrO PO3YMIHHS OUHAMIYHOIO
HOeqHAHHS onucaHux ckJamosux KA morpioHo 3Ba-
SKATH HA MEXaHI3MU IIpoIlecy ayIiloBaHHS B $KHUBO-
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My coiakyBaHHI. o HEMX HajekaTh MOBJIEHHEBUIA
CIIyX, AQHTUITUTIAINS, apTUKYJIIOBAHHS Ta IIaM'SThb.
Posrisgremo meraspHIIIe KOKeH 13 IIUX MeXaH13MIB.

MoByieHHEBUI CIyX OXOILIIOE 1HTOHAIIAHUN
1 gomemaTudyHUM CiIyx. [HTOHAIHHUN CayX — 1€
37IaTHICTh PO3MI3HABATH I1HTOHAIINHY CTPYKTYPY
dpas 1 HAJTEKHO TPAKTYBATH IX SK BIANOBIIHY 1H-
ToOHAIHY Mojenab. CramiMo, HU3BKUH HI/ISXiL[HI/IfI
TOH (Low Fall) BuropucroByerhbcst y CHORH/IHOMy,
eMOLIIHO He3abapBJIEHOMY MOBJIEHHI IJISI BHUpa-
skeHHda crBepskenb ('Kitty is | busy), Haka3oBuUX pe-
venb ("Take a \pen), B oknuunux peuenusax ('What
a \pity!) un cunemianpuux nurauaax (‘What 'book
does she \read?). HaromicTh HU3BKMI BUCXITHUH
ToH (Low Rise) B:xmMBaeThbCs B POSIMOBLIHUX PEUYEH-
HA 1nas Bupaskenus tnpoxaHua ("Take your /bag,
Nelly), noxopy (It is 'very /bad to do so), mpoxaH-
usa ('Read this /letter, please), sseprauus (/Mike,
where \are you? ) un B 3aranpuux muraHaax ('Did
she 'read /well today?). IHIIUM KOMITOHEHTOM MOB-
JIEHHEBOTO CJIIYXy € (bOHeMaTI/I‘-IHI/II/I CIIYX, TOOTO

37IaTHICTh CIIPUHMMATH ¥ PO3PI3HATHA OKPEMi 3BYKH,
3BYKOCIIOJTyYeHHS, CJIOBA, CJIOBOCIIOJIYUEHHS, CMHC-
JIOB1 CHUHTATMH.

TepMmiH «aHTHIMIIAINA» TOXOAWUTH BlA JIaT.
anticipatio — mepenbadenHs 1omii. MexaHiam
MMOBIPHOTO TIPOTHO3YBAHHS J03BOJISIE 34 II0YAT-
KOM CJIOBA, CJIOBOCIIOJIyUEHHsI, PEYEHHS, BUCJIOB-
JIIOBAHHSA YW HA3BOI TEKCTY CIIPOTHO3YBATU HOTO
3akiHUYeHHs. HaykoBIIl BUIIIATHL CTPYKTYpPHE,
JIIHTBICTUYHE 1 CMHCJIOBE IPOTHO3YBaHHA. Bimomo,
III0 CJI0BA CKJIAJAI0TH CHCTEMY JIEKCHKO-CEMAHTHY-
HUX BIJTHOINEHB, AKl OyBATH HAPaIUTMATUIHU-
MU ¥ CHUHTArMATUYHUMU ¥ BU3HAUAITH XapakTep
CTPYKTYPHOTO TIPOTHO3yBaHHs. llapagurmarwdai
BIJHOIIIEHHS — Il BIJHOIIEHHS MIK CJIOBAMH HAa
OCHOB1 CHLIBHOCTI/IIpoTHJIeskHOCTI. Hampmkian,
cuHOHIMIST:  hardworking, diligent determined,
industrious, enterprising,; autouimisa: boy — girl, off -
on, night — day, entrance — exit, exterior — interior,
true — false, dead — alive, push — pull, pass — fail;
rinoHimis: lion, goat, dog — animal i t.m. Jo ma-
PaJUTMaTHIHAX BIJHOIIEHb 3apPaxOBYIOTH IIOHSAT-
TS «CeMaHTHYHe TI0JIe» — CYKYIHICTH JIEKCHYHHUX
OJMHUIE, 00'€AHAHUX 3MICTOM 1 SIK1 BIIOOPaKaIOTh
MOHSTTERY, TPEIMETHY ¥ (PYHKIIOHAJIBHY IIOJI1-
OHICTH TO3HAYYBAHUX SBUII (CKAYKIMO, CEMAHTHIHE
moJte «parts of the face» Hamidye HACTYITHI JI€KCEMU:
forehead, nose, septum, eyes, chin, brow, nostrils,
mouth, eyebrows, cheeks, temples, bridge of the
nose, les eyelids, jaw, eyelashes) Ho curTarmarmy-
HUX BITHOIIEHL HAJIEKATDH JIHINHI 3B'A3KH CJIOBA,
TOGTO MEBHUH CIIEKTP IXHBOI CITOJIyIyBAHOCTI, aKe
KOJKHE CJIOBO 3HAYHO OOMEsKye MOKJIMBICTH VIKH-
BAHHS 1HIINX CJIB. 30KpeMa, JIECTI0BO Lo spend To-
eTHYyeThCA 31 ciroBaMu money, time 1 force. Ilomiomo
5K 1 3 rpaMaTUYHUMU cTpykTypamu. OTike, IIPOTHO-
3yBaHHS JIETEPMIHOBAHO MOBHOIO IIJITOTOBKOIO CTY-
IeHTIB (3HAHHS PO TUIIOBI MOBJIEHHEBI1 CHUTYAaIlil
Ta OBOJIOJIHHS MOBJICHHEBMMM MOEJIAMM, MIITHI
JIEKCUYHI ¥ TpaMaTUYHI HABUYKU) 1 TIEBHUM JKUT-
TEBUM JOCBI1IOM.

ApTukyJIIOBaHHS 1HOI1 HA3UBAIOTH BHYTPIITHIM
TTPOMOBJITHHSIM, aJI3Ke CJIyXad BHYTPIIITHBO «IMITye»
mouyTi 3BYKOBI oOpasu. s maiOyTHIX ydYuTesiB
AHIJIIACHKOI MOBY BAKJIMBO HAOyTH BMMOBHUX HAa-
BUYOK Y 30BHINTHBOMY MOBJIEHHI 3 METOI0 JTOCSTTH
YCIIXiB B ay/I1I0BAHHI.
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Ilam'sTe cityxaua Moske yTPUMYBATH CIIPHH-
HATE TOBIJIOMJIEHHSI TIEBHUM Yac: JJIs OCMUCJICH-
H (bpasu | dparmenTa (PYHKINIOHYE OIlepaTUBHA
aM'aTh, TP BLA60pi cyTTeBoi iHpopMarii — Kopor-
KOTPHUBAJIA, JIJIsI 31CTABJIEHHS MOBJIEHHEBUX CUTHA-
JIIB, L0 HAZXOLATS, 13 CTepeoTUIIaMu, K1 ICHYIOTh
y CBLIOMOCTi cilyXad4a, — HOBIOTPUBAJIA IIAM'SATb.
OTxe, mpoliec aymiloBaHHS — CKJIATHA MEPIEIITHB-
HA (CHpI/II/IHHTTH ayA1OMOBLOMJICHHS), MUCJICHHEBA
(BUKOPHUCTOBY€ JIOTIYHI omeparii aHami3y/CHHTe3y,
HOPIBHSAHH, aGCTparyBaHHﬂ/ROHRpeTusaun TOIIIO),
MHeMIYHa (IPOIlecH 3amaM ATOBYBaHH:, 30epeskeH-
Hs TA BIATBOPEHHS) MISJTLHICTS.

Ha dopmysanus i possutox KA BIIMBamoTh K
cy0’ ekTHBHI, Tak 1 00’ €KTUBHI YNHHUKH, CepPe]T AKUX
YMOBH CIIPUMMAHHS AayJIOHOBIOMJIIEHHS, MOTO
MOBHI XapaKTepPUCTUKHU U 3MICT, 1HIWBIIYaJIHLHO-
TICHXOJIOTIYHI 0COBJIMBOCTI CaMOT0 cJIyxada Ta qak-
Top BMOTHBOBaHOCTI [1, ¢. 23; 6, c. 80]. Ilo-meprre,
YMOBH CIIPHHMAaHHA aymoHOBMOMneHHH 3aJexarTh
BLJ TeMILy, KiJTBKOCTL IOBTOPIB Ta Horo obeary. ITix
TEPMIHOM «TeMID» ayAlONOBIIOMJIEHHS PO3yMIEMO
KIZIBKICTD C/IB (CKJIA/IB) 38 XBUJIMHY Ta KIJBKICTb
MOBJIEHHEBHX I1ay3. Y IIPOIleci MOBJIEHHEBOIO CITiJI-
KyBaHHs Hally’KMBAHINIAM € CepeJHd TeMIl MOB-
neunda. Jia aarniiicbrol moBu 11e 140-145 ciis/xB.
Temr moske 3ajiesxaT Bl TUILY ¥ BUIY TEKCTY (MO-
HOJIOT — JI1AJIOT; OIIMC — PO3IOBI1Ab — IMOBIJOMJICHHSI;
IIPO30BUI — BIPIIIOBAHMIM); BATOMOCTI I HOBU3HMU 1H-
dopmarnii (Baskamsima 1HGOPMAIIIA TOTAETHCA II0-
BLIBHIIIE, MEHIII BAsKJINBA — IIIBU/IIIE); CRJIa,HHOCTi
TeM” i MOoBHOI HopM™mH [1, ¢. 21]. s ycmmHoro po3-
Butky KA Bapro BHOMpaTH ONTHMAIIBHY KiTBKICTB
TOBTOPIB ayJIOMOBIIOMJIEHHSI, IO 3aJI€KUTH BIJI
MOBJIEHHEBOTO JIOCBIJIy CTY/IEHTIB, KOMYHIKAQTHBHO-
T0 3aBJAHHS YU CIoco0y IepeBipku mouyroro. Cry-
JIEHTH MOKYTh IIPOCJIyXOBYBATH 3allMC OJWH pPas
(T. 3B. TIpMpOIHE AyIII0OBAHHS) 3 03HAWOMJIIIOBAJIb-
HOI0 MeTOK. 3 MeTO 3amaM'STOBYBAHHS ITEBHUX
MOBHHUX 3aC001B UM CMHCJIOBOI CTOPOHH ayIi1OTOBI-
JIOMJIEHHSI CJIIJ] HOro IIpocyxaTu e paa. Jis mo-
BTOPHOTO TIPEJSIBJICHHSI ITPOIIOHYIOTh MOIU(PIKO-
BaHUM BaplaHT ayIloMOBLAOMJICHHS (HAIIPHUKJIA,
3 MOBHUMH 3aMIHAMM) T4 HOBE KOMYHIKATHUBHE 3aB-
JaHH, sIKe CTUMYJIIOE yBary YUHIB Ha TJIHOIIIE PO3y-
MIHHS 3MicTy. J[BopasoBe IIpocIyXOByBaHHI OJHOIO
# TOTO 3K ay,HIOHOBl,HOMJIeHHH Ha 3aHATTL JIOLLIBHO
mpu B3aeMoIioB’ss3auomy opmyBanul KA 1 xomrte-
TEHTHOCT1 B TOBOPIHHI (HATIPUKJIAJ, 3aBIAHHS IIe-
peKas3aTH TeKCT YK 0OrOBOPUTH HOTO).

Hacrynuuit YnHHUEK, 110 00yMOBJIIOE yCIIIIHICTD
nepeliry ayslloBaHHA — I 1HIWUBiTyasbHO-TICHXO-
JIOT19H1 0cO0JIMBOCTI ciryxada. Jlo Hux HaiesKaTs 1H-
TeJIeKTY-aJIbHI 310HO0CT], 30KpeMa BMIHHS CJIyXaTh
i pearyBaTi Ha CUTHAJIU yCHOTO MOBJIEHHS (nayau
JIOTIYHI HATOJIOCH, CJIOBa-MapkepH, dbpasu 3B'A3KY,
PUTOPUHL 3aHI/ITaHHH) BMIHHSI CXOILTIOBATH TE€MY
TOBIIOMJIEHHS, CIIBBIIHOCAYYN il 3 IMTUPOKUM KOH-
TEKCTOM, YMIHHs aHAJI3yBaTU Ta y3araJbHIOBATH,
HOplBHIOBaTI/I (bparMeHTH TEKCTIB Y1 Pi3HI YACTHHU
OZIHOTO ¥ TOTO 7 TEKCTY, BMIHHS BCTAHOBJIIOBATH I10-
CJTITOBHICTL (PAKTIB, ITOBIJIOMJIEHUX Y TEKCTI 3 Me-
TOIO0 iX TIOEJHAHHS B MEBHI 3MICTOBHI YaCTUHU YU
0J10KM, 0COOJIMBO TIPHU TPOCTYXOBYBAHHI ayII0KHUT,
1110 HAJIEKUTD JI0 BMIHHSI €KCTEHCUBHOTO CIIYXaHHS
(KOTM CJIyXAIOTh JOBTUH TEKCT IIPOTSTOM 3HAYHOTO
mepiony wacy). Jocmauuma H. Jguyk mepexoHa-
HA, 10 CIIyXadyi, B AKUX J00pe PO3BMHEHA CIIyXOBa
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maM'aTb Ta (POHEMATHYHHN CJIyX, JTeMOHCTPYIOTH
Kpall pe3yJbTAaTH B PO3YMIHHI TEKCTY Ha CJIYX;
HATOMICTD CJIyXadl, B AKHUX JOMIHYIOUUM KaHAJIOM
CIIPUAHATTS € 30POBUH, MOMKYTH JEeMOHCTPYBATHU
HIKYY YCITIIITHICTD HI%K T1, B KOTO JIOMIHY€ CIyXOBU
KaHAJI COpUMHATTA iH(opMmairii [7, c. 31]. IToromxy-
emocsa 3 O.B. IOminomo, sgka pamguTh 3MIMCHIOBATU
B1I01p aBTEHTHYHUX TEKCTIB JJIS ayﬂiIOBaHHFI Bpa-
XOBYIOYH IXHIO aKTYyaJIBHICTB, 3HAUYIIICTB, JOCTYII-
HICTb 1 IOCHJIBHICTB, IPOOJIEMATHYHICT, MOTUBA-
IMUAHY INHHICTG TA BAKJIUBICTD JJIST HAITIOHAJIBHOI
kyJbTypHu [8, ¢. 8]. 3a yMOBH, SKIIO TEKCTH OyIyTh
3MICTOBHHMY, IOCHJIBHUMH T He IepeHaBaHTaKe-
HUMHA 1Hd)opMamelo TO BUKJIUKATHMYTH 1HTepec
cayxada 1 MOTUBYBATUMYTH 1X JT0 PO3BUTKY 1HIIHX
KOMITETEHTHOCTEH!.

Tperit darxrop dopmysanus KA — domermy-
HI, JIEKCHYHI ¥ rpaMaTtuyl TpyxnHour. PoHerwmy-
HI TPY/HOLIl BBaKAKTH OCHOBHUMU TPYIHOIIAMU
ayIiloBaHHs, cepell AKX HEeTOYHA 1HTepIIpeTalris
3ByUaHHd cJiB (pot vs. port, pen vs. pan, leaf vs.
leave, grey tabby vs. Great Abbey), siBuia doue-
TuvHOl penykiii (it’s, it isn’t, I don’t, you can’t), acu-
Minamisa (main part — [merm 'pa:t], in Poland — [rm
'pavlond]), emisig romocuux (c(o)rrect, p(a)rade,
s(u)ppose) uu mmpuronocHux (win(t)er, en(t)er, lots
of [a] money), 3uTTa 3BYKIB. Y BHIIMIHA IITKOJI YI0-
CKOHAJTIOIOTHCSI BMIHHS PO3PI3HATH (POHETHYHI Ba-
plaHTH CJiB 3a IXHIMH XapaKTepHUMHU O3HAKaAMU
(schedule — ['fedju:l] (BrE) / ['skedsu:l] (AmE),
neither — ['naida] (BrE) / ['ni:0a] (AmE), forehead
[ ’forld] abo ['forhed]. Jlo domermunmx prL[HOH_[lB
ayAlIOBAaHHS HAJIEKATh TAKOMK TPYHOIILL, II0B'I3aHI
3 1HTOHAITIEIO, JIOTIYHUM HAT0JIOCOM 1 TeMIIOM MOB-
senHs. CKIAIHOWL JJIs COPUHAMAHHS € JIOTIYHA 1H-
TOHAIIIA, TKA YWieHye (ppasy HA 3aKIHIEeH] CMHUCJIOB1
BIZIPI3KHU, CIYTYE ALt BUJIIJIEHHSI OCHOBHOI JyMKH
Ta BU3HAYaEe KOMYHIKATUBHUM Tull gpasu. Barome
3HAYEHHS JIJIs 4JIeKBATHOTO PO3YyMIHHS Mae JIOT1d-
HUH HaroJIoc (JIUIIEe OHEe CJIOBO a00 HM0Tr0 YacTUHY):
BIiH Hece OCHOBHE CMUCJIOBE HABAHTAMKEHHS, ITi-
KPEeCJIIOIYN ¥ YTOUHIOYHN TYMKY MOBIIS, HAIPH-
ryaand, y pedenrl 'Find 'line \nine! cioBo nine Bu-
MOBJISIETBHCS 3 O1JTBIIIOI0 CHJIOIO.

[Tpu omamyBamHl pIBHA IOCBIIYEHOTO KOPUC-
TyBada 30LIBITYETHCS OOCSAT BHUBUYEHHS JIEKCHUHUX
OJIMHUITh, YPI3SHOMAHITHIOETBCA IXHS TeMaTHUKa,
3pocTae KIJIbKICTh HOBHMX JIEKCEM Yy MEPEeHOCHOMY
SHAYEHHI Ta TI0M, 110, B IILIOMY, € IPHINHOK BH-
HUKHEHHS JIEKCUYHUX TPy aHoITB. Hasememo Kiib-
ka npukiaanis: 1. Baratosmaumi ciooBa: I made
a fire in the office and was fired. I like him because
he is like me. Feel free to use it for free. If you
cannot run a business, run to work. 2. Ilaponi-
Mu: to affect «BrmuBaTI» — to effect «3mificHIOBATIN,

elemental «ctuxitiauit» — elementary «emeMeHTap-
HU, especially «mamro» — specially «cmermiaabHO,
lay «xnactm» — lie wiexatm». 3. AHTOHIMH, CHHO-

HiMu: awkward, clumsy «Hearpabunin» — skllful
«MamicTepHU»; calm, quiet «CIOKIUHUHN, TUXUI» —
noisy, excited «ryuHuii, CXBUJILOBAHUM; delicious,

tasty «cvauHmi» — tasteless, inedible — «Hecmau-
Huit, HeicTiBHuI. 4. IlceBmoimTepHAaIlOHATIZMU
IIOBHI: accurate — «TOYHUI» (a He «aKypaTHU»),
complement — «momaTor» (a He «KOMILIIMEHT?),

scholar — «yueunin» (a He €UIKOTIAP»), # YACTKOBI:
construction — «KKOHCTPYKIIID 1 «1'106y,£[0Ba» stress —
«CTpec» 1 «KHATOJIOCY, license — WIITIEH31sD 1 «T03B1M.
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5. Po3xomkeHHSI CeMaHTUYHHUX CTPYKTYP AHTJIIH-
cbKOl Ta ykKpaiucbkol moB: Kvery inch of his face
expressed amazement. — Ha #ioro ob6siiuyl 0yB HAIIH-
caHMU moauB (TEHOEHINs aHIJIIMCbKOI MOBH IIOI0
BUKOPUCTAHHS B ONMCAX YHCJIIBHUKIB He BJIACTHBA
ykpaiucekii MoBl); He is an early riser — Bin pano
BCTae (3aMiHa YaCTHHHU MOBU ITpu meperjani); The
statement has been overtaken by time. — Ile TBep-
IPKEeHHSI BIACTAJIO BII sKUTTS (3aMiHA SBUINA HOI0
HACJIITKOM).

IIpore HasaBHICTH HE3HAWOMHUX CJIIB He TTOBUHHA
3aBasKaTH PO3YMIHHIO 3MICTYy HPOCIyXaHOl 1HQOP-
marni. [ mboro HesHANOMUM JTEKCUIHUM MaTepi-
as Mae OyTH PIBHOMIPHO POSIIOIIIEHUM YIIPOIOBIK
TEKCTY Ta He Mae HeCTH y co01 KJI04uoBol iHdgopMmarii
[7, c. 30]. HacTro 3HaUeHHS TAKUX JIEKCHYHHX OJIY-
HUITH MOYKHA 3PO3YMITH 3 KOHTEKCTY.

Ho 00'eKTUBHUX pr,HHOH_liB aymIOBAHHS HaJe-
KaTh 1 rpaMaTHYHI TPy JHOLIL: DPOSUIEHYBATH TEKCT
HA OKpeMi eJIeMEeHTH, BCTAHOBHUTH 3B'I30K MIK
HUMH Ta OIIHUTH IXHIO POJIb Y BUCJIOBJIIOBaHHI. 111
TPYOHOIIl TAKOM IeTePMIHOBAHI BHKOPHCTAHHIM
aHAJTITHYHUX (POPM, BJIACTHBUX AHIJIIMCHKINA MOBI
Ha BIAMIHY BiJ ykpalHCBKOI, aK-0T: 1. Y:KUBaHHS
APTUKJIB PO3PI3HAITH TPAMATHUYHI KaTeropii o3Ha-
veHocTl/ HeosHauyeHocTl (the man «meBHa JIOIU-
Ha» — @ Man «IKach JIOIUHAY); MICIIA 3HAXOIKEHHS
cymportu mictia mpari (in hospital — at the hospital).
2. 3acTocyBaHHS JOIIOMIMKHUX JIE€CIIIB, K1 CIYKATh
rpaMaTUYHUM CII0COO0M BHPAKEHHS KaTeropii oco-
Ou, ymcia, vacy, CTaHy, JJisT TBOPEHHS CKJIQTHUX
mecaiBaux dopm (I am reading, I shall read,
I have read, I have been reading, I was reading).
3. IlpaBuibHe BHUKOPHCTAHHA NPUAMEHHHKIB (in
September — y BepecHi, on Sunday — y HenlIo, at
noon — omBxaHl; before breakfast — nmepen cHigaH-
KoM, in front of the door — nepen nBepuma; under
the chair — mig xpiciiom, below zero — HuEKYe HYJIS),
npuiiMeHHUKOBUX pas (on the outskirts cynporu in
the suburbs, in the end cyuporu at the end of), ciiB
3 npuimenHukamu (fo be good at — mobpe BIaBaTu-
¢, to thank for — nskysatu 3a, to laugh at — cmis-
THCA 3, to depend on — 3ayieskaTy Bifg) 1 PpasoBUX
cmB (look forward — 3 merepmHuHAM dexaTtH, look
after — mikmyBatucd, look over — mpobauutn, look
upon — MaTu OyMKy, look up to — 3aXOILITIOBATHUCS).
4. HasesxHe BUKOPHUCTAHHSI CTYIEHIB IIOPIBHSHHSI
MPUKMETHHUKIB Ta IpuciBHUKIB (Lisa is the tallest
girl in her class, ane Both Sheila and Mary are tall
but Sheila is the taller of the two; John smokes
less than Andrew. — John doesn’t smoke as much
as Andrew. — Andrew smokes more than John).
5. Bigmosizgse 3acrocyBasHs criosryaHukis (In spite
of / Despite the cold weather, they went swimming.
Ilopisusiite, Although the weather was cold, they
went swimming). 6. IlpaBuiabHe BUKOPHUCTAHHS
YaCTOK 3TIJTHO KOHTEKCTY Ta IPABUJI T'PAMATHKN
(Not wanting to disturb him, she left. — He 6asxa-
foun TypOyBaTH ¥oro, BoHa miruia. llopiBHsiite,
No eating in bed! — lctu B niskry me moxxua!; What
are you going to do now? Ilopisusaiire, Why not go
there? un You'd better go home now). 7. Hempsimumit
TIOPSAIOK CJIIB MOKe TAKOK BUKJIMKATU TIEBHI TPYI-
HOIII JIJIT PO3YyMIHHA Ta mepernany. Hampurma,
HeNpPAMHUHA IOPAZIOK CJIIB BUKOPUCTOBYIOTH IS BU-
pasuocti: In God we trust; y XymosKHIN JIiTEpaTypi:
For this lady were written all my poems; B OKJIIY-
HUX PEYEHHSX IPSAMUMN JOJATOK MOXKE CTOATH HAa
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mouatky pedenus What a nice day we have today!;
IMCJI TPUCTIBHUKIB, 10 BKA3YIOTh HATPAMOK (in,
out, down, away, up), AKIO BOHU CTOSITh HA I0OYAT-
ry peuenus: Up flew Kate’s baloon; micis cimiB so,
thus, now, then, 110 CTOSTH HA IIOYATKY PEYECHHSI:
Thus spoke Mr. Jameson standing near the door;
B YMOBHHUX PEUEHHSIX 0€3 CIIOJIYUYHUKIB, SIKIIO TIPH-
CYIOK IIIPSIHOI YACTHHHU BUPAMKEHUHN Tl€CI0BAMU
was, were, had, could abo x& should: Jack wouldn’t
take a taxi at night to go home, could he stay at our
place; ARIO HA TTOYATKY pPeYeHHS CTOSTH 00CTABH-
HU never , little, in vain, 1110 IIepegal0OTh HEraTHBHE
3HAYEHHs, a TaKoxk cjosa only, hardly, no sooner:
Never before have I seen such a beautiful park; nis
OLIIBIIIO] BUPA3HOCT1 peUYeHHs a00 K IJIs1 CMUCJIOBOTO
MKPECIeHH IIeBHOI YaCTUHU PEYEHHS B XYIOMK-
HI# JiTepaTypi, 0COOJIMBO KOJIM HA TOYATOK PEUeH-
HsI BUHOCHUTBHCA obcraBuHa: In the dark wood with
no paths stood and shouted two boys; y ImpocTux
OKJIMYHUX PEUEHHSX, 1[0 BUPAKAIOTH MOOAKAHHSI,
HamyTtHl ciaoBa: May all your wishes come true!,
y PEeUeHHsIX, 10 TOYNHATHCS 31 cstoBa here: Here is
the house where Jack lives; y pedeHHAX, IK1 MICTATH
KOHCTPYKITO there is / there are, fne there BUKOHYe
dyuxrIio dopmassHoro migmera: There is nothing
funny in what I say. 8. BeraBHi wieHn pedeHHs,
SIK1 CTOCYIOTBCSI YCHOTO PEUYEHHS, 03HAYAIOTH IeBHE

Caoucok jsiteparypmu:
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CTaBJIEHHS aBTOpa ¥ BUPAKAIOTHCS 3a JOIIOMOTO0:
iudiriTHBHOTO 3BopOTy: T0 tell you the truth, I'm
afraid of these exams; IiEIPUKMETHHKOBOI'O 3BO-
pory: Frankly speaking, we don’t like the play;
momanbHuMEu ciaoBaMmu: Maybe he is ill; BcraBHEM
peuennsm: She is tired, I suppose. 9. OMoHiMis
dopmo— 11 c7I0BOTBOPUHX Cy(hIKCIB: Mop(beMI/I -ed, -er
HepesalnTh TpaMaTUYHI kKaTeropil -ed — mieciiBHe
3aKiHUYeHHs MHUHYJIOTO Yacy Ta TIEPUKMETHUKA,
SK y caoBax watched, carried, changed; -er — mpu-
KMETHUKOBE 3aKIHUYEHHS BUIIOTO CTYIEHS IOPIB-
HAIHHA, Ak y dopmax wiser, hotter, taller. Ilpore,
3 1HITIOr0 GOKY, YTBOPKOIOTH JIEKCHYHI JI€PUBATUBU
coloured, foreigner.

Bucuosku i mpomoaunii. Omxe, 3 MeTo0 AKIC-
HOro (POPMYBAHHS TA BIOCKOHAJIEHHS AyIUTUBHUX
YMIHBb, HABUYOK, 3HAHb, KOMYHIKAaTUBHHUX 3I10HOC-
Tell y MaMbyTHIX BUMTEJIB aHTJIINCHKOI MOBHU IIPO-
mec maBuyamHs y 3BO nepeﬂ6aqae BpaxyBaHH:I
YMOB CIPHAMAHHS Ta 1HTUBLYaJbHO-IICHXOJIOTIY-
HHX 0COOJIMBOCTEH CTYIEHTIB IOPs] 3 OCITII0BHAM
A MOCTYIOBHM IOZI0JIAHHSAM TPY/HOLILIB, CIIMPAI0-
YNCh HA SHAHHSI, MOBJIEHHEBUI [JOCBiZ 1 MOBHY 3710-
rajKy. HepCHeKTI/IBaMI/I MOAAJIBIINX JOCITIIMKEHb
BOAYAEMO YKJIATAHHS CCTEMHU BIPAB JIJISI POSBUTKY
ayOUTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB (P1JIOJIOrid-
HUX PaKyJIBTETIB IIeJarorivyHuX By31B.
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